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LÜHISELGITUS

2000. aasta mais vastu võetud ja 2002. aasta 8. augustist kehtiv direktiiv 2000/35/EÜ, mille 
eesmärk on võidelda hilinenud maksmisega äritehingute puhul, on avaldanud piiratud mõju. 
Maksedistsipliinis on liikmesriikide vahel endiselt suured erinevused ning maksete hilinemine 
seab ohtu ettevõtete, eelkõige VKEde tuleviku, eriti sellise majandus- ja finantskriisi ajal, mis 
praegu Euroopas ja maailmas valitseb.

Laialt levinud maksetega viivitamine, mis vahel on tingitud vajadusest, aga sagedamini 
tahtlik, destabiliseerib siseturgu ja kahjustab oluliselt rahvusvahelist kaubandust. Lisaks 
ohustab sellest probleemist kõige rohkem mõjutatud liikmesriikide ettevõtteid tulude pidev 
vähenemine kuni pankrotistumiseni välja. Probleemi on kõige tõsisem riigiasutuste ja 
ettevõtete vahelistes tehingutes, ent on siiski vaieldav, kas eraettevõtete vahelisi tehinguid 
tuleks kohelda erilisel viisil. Ka eraettevõtted, sageli VKEd, võivad seista silmitsi ebasoodsate 
lepingutingimustega, millele nad on alla kirjutanud kartuses rikkuda suhteid mõjuka 
erakliendiga.

Arvamuse projektis toetab arvamuse koostaja komisjoni ettepanekut. Sellegipoolest on 
arvamuse koostaja seisukohal, et kuigi ta pooldab komisjoni ettepaneku üldist lähenemisviisi, 
tuleks teha mõned vormilised ja sisulised muudatused, mille eesmärk on suurem selgus ja 
kindlus direktiivi tõlgendamisel ja ülevõtmisel. 

Arvamuse koostaja on arvamusel, et riigiasutusi reguleerivate eeskirjade kohaldamisala tuleks 
laiendada ka kommunaalettevõtetele. Lisaks pakub ta muudatusi tähtaegade 
kindlaksmääramise, võlgnike suhtes kohaldatavate täiendavate karistuste stimuleeriva 
iseloomu, direktiivis käsitletud lepinguliste erandite vähendamise ning ettevõtete nende uutest 
õigustest aktiivse või passiivse teavitamise osas.

Käesolev arvamuse projekt on kooskõlas vastutava siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni 
raportööri Barbara Weileri ettevalmistatud töödokumendiga. Seejuures tööstuse, 
teadusuuringute ja energeetikakomisjoni raportöör peab vajalikuks viia sisse täiendavad sätted 
ettevõtete, eelkõige VKEde kaitseks. Eelkõige teeb ta ettepaneku muuta kohustuslikuks 
kulude hüvitamise nõudmisel tekkinud väljaminekute kompenseerimise ja intresside 
maksmise makseviivituste korral. Nii välditakse olukorda, kus võlausaldajad peavad üksikult 
suutma oma õigusi kehtestada, ning kaitstakse neid kaubanduslike vastumeetmete eest, mida 
võlgnik võib üritada kasutada.

Arvamuse koostaja ettepanekus sisalduvad mitmed mõtted, mis saadi variraportööridelt 
direktiivi ettepanekuga seotud esimese arvamuste vahetuse käigus. Eriti rõhutab arvamuse 
koostaja oma kolleegide väljendatud vajadust vähendada ELi õigusaktide sätetest erandi 
tegemise võimalusi.

Veel ei ole jõutud üldisele kokkuleppele kindlasummalise hüvitise osas (5%), mida 
võlausaldajal on õigus nõuda maksetega viivitavatelt riigiasutustelt. Arvamuse koostaja jätab 
endale õiguse käsitleda kõnealust küsimust järgmise arvamuste vahetuse käigus ja vajaduse 
korral esitada oma seisukoht spetsiaalse muudatusettepanekuga.
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MUUDATUSETTEPANEKUD

Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon palub vastutaval siseturu- ja 
tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 10 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10 a) Ehkki käesolev direktiiv ei ole liidu 
institutsioonidele otseselt siduv, tuleks 
tagada, et nimetatud institutsioonid 
kohaldavad direktiiviga kehtestatud 
maksesätteid hea tavana.

Selgitus

ELi institutsioonid peaksid näitama head eeskuju, sooritades alati makseid õigeaegselt.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Uuringud on näidanud, et 
riigiasutused nõuavad äritehingute puhul 
sageli selliseid lepingulisi maksetähtaegu, 
mis on palju pikemad kui 30 päeva. 
Seepärast tuleks riigiasutuste 
hankelepingute puhul kehtestada 
üldreeglina maksetähtajaks kõige enam 30 
päeva.

(16) Kogemus on näidanud, et äritehingute 
puhul on lepingulised maksetähtajad 
sageli palju pikemad kui 30 päeva. 
Seepärast tuleks äritehingute puhul 
kehtestada üldreeglina maksetähtajaks 
kõige enam 30 päeva; kui pikemad 
maksetähtajad on nõuetekohaselt 
põhjendatud kas vajaduse või siseriiklike 
õigusaktide erisätetega ning on olemas 
selgesõnaline kokkulepe võlgniku ja 
võlausaldaja vahel, võib maksetähtaega 
pikendada kõige enam 60 päevani.

Selgitus

Igat liiki äritehingute puhul peaksid kehtima ühesugused maksesätted, et vältida nii riigi- kui 
ka eraettevõtete asetamist ebasoodsasse konkurentsiolukorda. Ettevõtete ja riigiasutuste 
vahelised ärisuhted sarnanevad paljuski ettevõtete vaheliste ärisuhetega. Et vältida 
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ebasoodsaid maksetähtaegu eelkõige VKEde jaoks, tuleks viivist nõuda igal juhul hiljemalt 60 
päeva pärast arve saamist.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2) „riigiasutus” – igasugune ostja vastavalt 
direktiivis 2004/18/EÜ esitatud 
määratlusele ;

2) „riigiasutus” – igasugune ostja vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. 
märtsi 2004. aasta direktiivis 2004/17/EÜ 
(millega kooskõlastatakse vee-, 
energeetika-, transpordi- ja postiteenuste 
sektoris tegutsevate ostjate 
hankemenetlused)1 ja direktiivis 
2004/18/EÜ esitatud määratlusele, 
olenemata lepingu objektist või 
maksumusest ning igasugune Euroopa 
Liidu lepingu artiklis 13 nimetatud liidu 
institutsioon;
1ELT L 134, 30.4.2004, lk 1.

Selgitus

Vältimaks valearusaama, et direktiiv ei hõlma enam ostjaid vastavalt direktiivis 2004/17/EÜ 
esitatud määratlusele, tuleks viidata ka direktiivile 2004/17/EÜ. Kuna direktiivid 2004/18/EÜ 
ja 2004/17/EÜ kehtivad üksnes teatavate lepingu objektide suhtes ja alates kindlast 
piirmäärast, tuleks selgitada, et nimetatud piirangud ei kehti direktiivi 2000/35/EÜ puhul. 
Maksetega hilinemine puudutab lisaks riigiasutustele ka ELi institutsioone. ELi institutsioonid 
ei saa eirata teistele riigiasutustele kehtestatud norme.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – punkt 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a) „Konkreetses sektoris tegutsev 
ettevõte” – igasugune vee-, energia- või 
transporditeenuste sektoris tegutsev 
ettevõte vastavalt direktiivis 2004/17/EÜ 
esitatud määratlusele, olenemata lepingu 
maksumusest;
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Selgitus

Konkreetses sektoris tegutsevatel ettevõtetel on oma erilise turupositsiooni tõttu erakordselt 
suur turujõud. Nimetatud ettevõtted on vee-, energia- või transpordisektoris ainsad 
teenusepakkujad ning ei ole allutatud tõelisele konkurentsile. Seepärast võivad konkreetses 
sektoris tegutsevad ettevõtted väga tihti ühepoolselt määrata ostutingimused ja 
maksetähtajad. Tugevat turupositsiooni ei tohi kuritarvitada. Seetõttu tuleks konkreetses 
sektoris tegutsevaid ettevõtteid käsitleda võrdväärselt konkreetse sektori ostjatega.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – punkt 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6) „seadusjärgne viivis” – maksmisega 
hilinemise korral makstav lihtintress, mille 
määraks on viiteintressimäära ja vähemalt 
seitsme protsendipunkti summa;

6) „seadusjärgne viivis” – maksmisega 
hilinemise korral makstav lihtintress, mille 
määraks on viiteintressimäära ja vähemalt 
üheksa protsendipunkti summa;

Selgitus

Muudatusettepanek seostub artiklite 3 ja 5 kohta esitatud muudatusettepanekutega, mille 
eesmärk on saavutada ühtlasemad, õiglasemad ja proportsionaalsemad eeskirjad nii avaliku 
kui ka erasektori jaoks. Kohustusliku seadusjärgse viivise määra väike tõstmine innustaks 
mõlemat sektorit maksetähtaegadest paremini kinni pidama.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Viivis Viivis ettevõtjatevaheliste tehingute puhul
1. Liikmesriigid tagavad, et 
ettevõtjatevaheliste tehingute puhul on 
võlausaldajal õigus saada hilinenud 
maksmise korral viivist, kui on täidetud 
järgmised tingimused:

1. Liikmesriigid tagavad, et 
ettevõtjatevaheliste tehingute puhul on 
võlausaldajal õigus saada hilinenud 
maksmise korral viivist, kui on täidetud 
järgmised tingimused:

a) võlausaldaja on täitnud oma lepingulised 
ja juriidilised kohustused;

a) võlausaldaja on täitnud oma lepingulised 
ja juriidilised kohustused;

b) võlausaldaja ei ole saanud makstavat 
summat õigel ajal, välja arvatud juhul, kui 

b) võlausaldaja ei ole saanud makstavat 
summat õigel ajal, välja arvatud juhul, kui 
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viivituse eest ei vastuta võlgnik. viivituse eest ei vastuta võlgnik.
2. Kui lõikes 1 nimetatud tingimused on 
täidetud, tagavad liikmesriigid järgmise:

2. Kui lõikes 1 nimetatud tingimused on 
täidetud, tagavad liikmesriigid järgmise:

a) hilinenud maksmise korral tuleb maksta 
viivist alates päevast, mis järgneb lepingus 
kindlaksmääratud maksekuupäevale või 
maksetähtaja lõpule;

a) viivist tuleb maksta alates päevast, mis 
järgneb lepingus fikseeritud 
maksekuupäevale või maksetähtaja lõpule, 
kusjuures võetakse arvesse punktis b 
esitatud tähtaegu, mis ei tohi olla pikemad 
kui 60 päeva pärast lepingus märgitud 
kaupade või teenuste kättesaamist;

b) kui maksekuupäev või tähtaeg ei ole 
lepingus kindlaks määratud, tuleb 
hilinenud maksmise korral hakata viivist 
maksma automaatselt, ilma et selleks oleks 
vaja meeldetuletust, järgmiste ajavahemike 
järel :

b) kui maksekuupäev või tähtaeg ei ole 
lepingus kindlaks määratud, tuleb 
hilinenud maksmise korral hakata viivist 
maksma automaatselt, ilma et selleks oleks 
vaja meeldetuletust, järgmiste ajavahemike 
järel :

i) 30 päeva pärast kuupäeva, mil võlgnik 
sai kätte arve või samaväärse 
maksetaotluse;

i) 30 kalendripäeva pärast kuupäeva, mil 
võlgnik sai kätte arve või samaväärse 
maksetaotluse;

ii) kui võlgnik saab arve või samaväärse 
maksetaotluse kätte enne kaupu või 
teenuseid, siis 30 päeva pärast kaupade või 
teenuste kättesaamist;

ii) kui võlgnik saab arve või samaväärse 
maksetaotluse kätte enne kaupu või 
teenuseid, siis 30 kalendripäeva pärast 
kaupade või teenuste kättesaamist;

iii) kui seaduse või lepinguga on ette 
nähtud heakskiitmise või kontrollimise 
kord, millega kinnitatakse kauba või 
teenuse vastavust lepingule, ja kui võlgnik 
saab arve või samaväärse maksetaotluse 
kätte enne sellise heakskiitmise või 
kontrollimise kuupäeva või sel kuupäeval, 
siis 30 päeva pärast nimetatud kuupäeva.

iii) kui seaduse või lepinguga on ette 
nähtud heakskiitmise või kontrollimise 
kord, millega kinnitatakse kauba või 
teenuse vastavust lepingule ja kui võlgnik 
saab arve või samaväärse maksetaotluse 
kätte enne sellise heakskiitmise või 
kontrollimise kuupäeva või sel kuupäeval, 
siis 30 kalendripäeva pärast nimetatud 
toimingu kuupäeva;
b a) arve kättesaamise kuupäeva kohta ei 
sõlmita võlgniku ja võlausaldaja vahel 
lepingulist kokkulepet.
2 a. Liikmesriigid tagavad, et lõike 2 
punkti b alapunktis iii nimetatud 
heakskiitmis- või kontrollimenetlus ei 
kesta kauem kui 15 päeva, kui 
hankedokumentide või lepinguga ei ole 
nõuetekohase põhjenduse alusel ette 
nähtud teisiti.

3. Liikmesriigid tagavad, et 
viiteintressimäärana kohaldatakse:

3. Liikmesriigid tagavad, et 
viiteintressimäärana kohaldatakse:

a) asjaomase aasta esimese poolaasta 
jooksul määra, mis kehtis kõnealuse aasta 
1. jaanuaril;

a) asjaomase aasta esimese poolaasta 
jooksul määra, mis kehtis kõnealuse aasta 
1. jaanuaril;
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b) asjaomase aasta teisel poolaastal määra, 
mis kehtis kõnealuse aasta 1. juulil.

b) asjaomase aasta teisel poolaastal määra, 
mis kehtis kõnealuse aasta 1. juulil.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad, et kui artiklite 3 ja 5 
kohaselt tuleb äritehingute puhul maksta 
viivist ning kui lepingus ei ole sätestatud 
teisiti, on võlausaldajal õigus võlgnikult 
sisse nõuda järgmised summad:

Liikmesriigid tagavad, et kui artiklite 3 ja 5 
kohaselt tuleb äritehingute puhul maksta 
viivist, on võlausaldajal õigus võlgnikult 
sisse nõuda automaatselt, see tähendab 
ilma et see nõuaks võlausaldajalt 
mingisugust tegutsemist, üks järgmistest 
miinimumsummadest:

Selgitus

On tõenäoline, et mõnel artiklite 3 ja 5 sätetest erineval lepingusättel võib olla negatiivne 
mõju võlausaldajat kaitsvatele lepingulistele tagatistele. Arvamuse koostaja peab ülioluliseks, 
et liikmesriigid kindlustaksid menetluse automaatse täideviimise, nii et võlausaldaja ei peaks 
kartma kliendi kättemaksu.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1 – esimene a lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimeses lõigus nimetatud summad 
vaadatakse läbi iga kahe aasta tagant.

Selgitus

Hüvitissummasid tuleb ajakohastada, ehkki ettepanekus sisalduvad summad ei kata tegelikke 
õiguskaitsekulusid ega soodusta seega õiguskaitse kättesaadavust. Kulude 
kindlaksmääramisel tuleks viidata võimalusele tõsta summasid iga kahe aasta tagant.
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Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Riigiasutuste tehtavad maksed Riigiasutuste ja konkreetses sektoris 
tegutsevate ettevõtete tehtavad maksed

1. Liikmesriigid tagavad, et selliste 
äritehingute puhul, millega kaasneb tasu 
eest kaupade tarnimine või teenuste 
osutamine riigiasutustele, on võlausaldajal 
ilma vastavat meeldetuletust esitamata 
õigus saada viivist, mis on sama suur kui 
seadusjärgne viivis, kui on täidetud 
järgmised tingimused:

1. Liikmesriigid tagavad, et äritehingute 
puhul on võlausaldajal ilma vastavat 
meeldetuletust esitamata õigus saada 
viivist, mis on sama suur kui seadusjärgne 
viivis, kui on täidetud järgmised 
tingimused:

a) võlausaldaja on täitnud oma lepingulised 
ja juriidilised kohustused;

a) võlausaldaja on täitnud oma lepingulised 
ja juriidilised kohustused;

b) võlausaldaja ei ole saanud makstavat 
summat õigel ajal, välja arvatud juhul, kui 
viivituse eest ei vastuta võlgnik;

b) võlausaldaja ei ole saanud makstavat 
summat õigel ajal, välja arvatud juhul, kui 
viivituse eest ei vastuta võlgnik.

2. Kui lõikes 1 nimetatud tingimused on 
täidetud, tagavad liikmesriigid järgmise:

4. Kui lõikes 1 nimetatud tingimused on 
täidetud, tagavad liikmesriigid järgmise:

a) hilinenud maksmise korral tuleb maksta 
viivist alates päevast, mis järgneb lepingus 
kindlaksmääratud maksekuupäevale või 
maksetähtaja lõpule;

a) hilinenud maksmise korral tuleb maksta 
viivist alates päevast, mis järgneb lepingus 
kindlaksmääratud maksekuupäevale või 
maksetähtaja lõpule;

b) kui maksekuupäev või tähtaeg ei ole 
lepingus kindlaks määratud, tuleb 
hilinenud maksmise korral hakata viivist 
maksma automaatselt, ilma et selleks oleks 
vaja meeldetuletust, järgmiste ajavahemike 
järel :

b) kui maksekuupäev või tähtaeg ei ole 
lepingus kindlaks määratud, tuleb 
hilinenud maksmise korral hakata viivist 
maksma automaatselt, ilma et selleks oleks 
vaja meeldetuletust, järgmiste ajavahemike 
järel :

i) 30 päeva pärast kuupäeva, mil võlgnik 
sai kätte arve või samaväärse 
maksetaotluse;

i) 30 kalendripäeva pärast kuupäeva, mil 
võlgnik sai kätte arve või samaväärse 
maksetaotluse;

ii) kui võlgnik saab arve või samaväärse 
maksetaotluse kätte enne kaupu või 
teenuseid, siis 30 päeva pärast kaupade või 
teenuste kättesaamist;

ii) kui võlgnik saab arve või samaväärse 
maksetaotluse kätte enne kaupu või 
teenuseid, siis 30 kalendripäeva pärast 
kaupade või teenuste kättesaamist;

iii) kui seaduse või lepinguga on ette 
nähtud heakskiitmise või kontrollimise 
kord, millega kinnitatakse kauba või 
teenuse vastavust lepingule, ja kui võlgnik 
saab arve või samaväärse maksetaotluse 
kätte enne sellise heakskiitmise või 

iii) kui seaduse või lepinguga on ette 
nähtud heakskiitmise või kontrollimise 
kord, millega kinnitatakse kauba või 
teenuse vastavust lepingule ja kui võlgnik 
saab arve või samaväärse maksetaotluse 
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kontrollimise kuupäeva või sel kuupäeval, 
siis 30 päeva pärast nimetatud kuupäeva.

kätte enne sellise heakskiitmise või 
kontrollimise kuupäeva või sel kuupäeval, 
siis 30 kalendripäeva pärast nimetatud 
toimingu kuupäeva;
c) arve kättesaamise kuupäeva kohta ei 
sõlmita võlgniku ja võlausaldaja vahel 
lepingulist kokkulepet;

3. Liikmesriigid tagavad, et lõike 2 punkti 
b alapunktis iii nimetatud heakskiitmis- või 
kontrollimenetlus ei kesta kauem kui 30 
päeva, kui hankedokumentide või 
lepinguga ei ole nõuetekohase põhjenduse 
alusel ette nähtud teisiti.

3. Liikmesriigid tagavad, et lõike 4 punkti 
b alapunktis iii nimetatud heakskiitmis- või 
kontrollimenetlus ei kesta kauem kui 15 
päeva, kui hankedokumentide või 
lepinguga ei ole nõuetekohase põhjenduse 
alusel ette nähtud teisiti.

4. Liikmesriigid tagavad, et lepinguga ette 
nähtud maksetähtajad ei ole pikemad, kui 
on sätestatud lõike 2 punktis b, välja 
arvatud juhul, kui võlgnik ja võlausaldaja 
on selles eraldi kokku leppinud ja kui see 
on konkreetseid tingimusi silmas pidades 
nõuetekohaselt põhjendatud, näiteks 
objektiivse vajadusega jaotada maksed 
pikema ajavahemiku peale.

2. Liikmesriigid tagavad, et lepinguga ette 
nähtud maksetähtajad ei ole pikemad, kui 
on sätestatud lõike 4 punktis b, välja 
arvatud juhul, kui võlgnik ja võlausaldaja 
on selles eraldi kokku leppinud ja kui see 
on konkreetseid tingimusi silmas pidades 
ja vajalikkuse põhimõttest lähtudes 
nõuetekohaselt põhjendatud ega ületa 
mingil juhul 60 päeva.

5. Liikmesriigid tagavad, et kui maksete 
hilinemise korral tuleb maksta viivist, on 
võlausaldajal õigus sisse nõuda 
kindlasummaline hüvitis, mis moodustab 
5 % makstavast summast. See hüvitis 
lisandub viivisele.
6. Liikmesriigid tagavad, et selliste 
äritehingute puhul, millega kaasneb tasu 
eest kaupade tarnimine või teenuste 
osutamine riigiasutustele, kohaldatakse 
viitemäärasid järgmiselt:

6. Liikmesriigid tagavad, et selliste 
äritehingute puhul, millega kaasneb tasu 
eest kaupade tarnimine või teenuste 
osutamine riigiasutustele, kohaldatakse 
viitemäärasid järgmiselt:

a) asjaomase aasta esimese poolaasta 
jooksul määra, mis kehtis kõnealuse aasta 
1. jaanuaril;

a) asjaomase aasta esimese poolaasta 
jooksul määra, mis kehtis kõnealuse aasta 
1. jaanuaril;

b) asjaomase aasta teisel poolaastal määra, 
mis kehtis kõnealuse aasta 1. juulil.

b) asjaomase aasta teisel poolaastal määra, 
mis kehtis kõnealuse aasta 1. juulil.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Äärmiselt ebaõiglased lepingutingimused Äärmiselt ebaõiglased lepingutingimused 
ja äritavad
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Selgitus

Lepingutes ja ärisuhetes kuritarvituste või ebaõiglaste tingimuste vältimiseks tuleks käesoleva 
artikli reguleerimisala laiendada, et hõlmata ka äritavasid, mis on VKEde jaoks sama oluline 
ja terav probleem, näiteks juhul, kui suuremad ettevõtted muudavad tagantjärele ühepoolselt 
maksetähtaegu.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid sätestavad, et kui 
lepingutingimus, mis on seotud 
maksekuupäeva, viivisemäära või 
sissenõudmiskuludega, on võlausaldaja 
suhtes äärmiselt ebaõiglane, siis see kas ei 
ole jõustatav või annab alust kahjuhüvituse 
nõudmiseks. Otsustamaks, kas tingimus on 
võlausaldaja suhtes äärmiselt ebaõiglane, 
võetakse arvesse kõiki juhtumi asjaolusid, 
kaasa arvatud head kaubandustava ja 
kaupade või teenuste laadi. Samuti 
võetakse arvesse seda, kas võlgnikul on 
objektiivseid põhjuseid kalduda kõrvale 
seadusjärgsest intressimäärast või artikli 3 
lõike 2 punktist b, artikli 4 lõikest 1 või 
artikli 5 lõike 2 punktist b.

1. Liikmesriigid sätestavad, et kui 
lepingutingimus ja/või äritava või 
mitteametlikes kokkulepetes ja lepingu 
hilisemates muudatustes sisalduv 
tingimus, mis on seotud maksekuupäeva, 
viivisemäära või sissenõudmiskuludega, on 
võlausaldaja suhtes äärmiselt ebaõiglane, 
siis see kas ei ole jõustatav või annab alust 
kahjuhüvituse nõudmiseks. Otsustamaks, 
kas tingimus on võlausaldaja suhtes 
äärmiselt ebaõiglane, võetakse arvesse 
kõiki juhtumi asjaolusid, kaasa arvatud 
head kaubandustava ja kaupade või 
teenuste laadi ning ettevõtete suurust. 
Samuti võetakse arvesse seda, kas 
võlgnikul on objektiivseid põhjuseid 
kalduda kõrvale seadusjärgsest 
intressimäärast või artikli 4 lõikest 1 või 
artikli 5 lõike 2 punktist b.

Selgitus

Selle tagamiseks, et õigusakt pakub VKEdele maksmisega seotud kuritarvituste ja ebaõiglase 
kohtlemise puhul täielikku kaitset, on äärmiselt oluline hõlmata ka äritavad. Äritavade, 
sealhulgas lepingu maksetingimuste hilisemate muudatuste puhul ei takista komisjoni 
kavandatud õigusakt piisaval määral võlausaldajate kasutamist pangana, st asjaolu, et 
võlgnik pikendab oma likviidsuse tõstmiseks ühepoolselt maksetähtaega, kahjustades sellega 
võlausaldajat. Muudatusettepaneku ühtlustamiseks artiklite 3 ja 5 omavaheliseks liitmiseks 
esitatud muudatusettepanekutega on muudetud viidet artiklitele. Tehakse ettepanek, et 
otsustamisel, kas tegemist on ebaõiglase lepingutingimusega, tuleb hea kaubandustava ning 
kaupade või teenuste laadi kõrval arvesse võtta ka asjaomase ettevõtte suurust.
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Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1 – teine a lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimese a lõigu kohaldamisel loetakse 
alati äärmiselt ebaõiglaseks tingimust, mis 
ületab artikli 5 lõike 2 punktis b sätestatud 
tähtaega, ning seejuures võetakse arvesse 
ka artikli 5 lõikes 4 esitatud tingimusi.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1 – teine b lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Äärmiselt ebaõiglaseks loetakse kõik 
tingimused, millega hilinenud maksete 
korral õiguspärase hüvituse nõudmise 
eeltingimusena pannakse võlausaldajale 
täiendav rahaline koormus.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõikes 2 osutatud vahendite hulka 
kuuluvad sätted, mille kohaselt 
esindusorganisatsioonid võivad siseriiklike 
õigusaktide kohaselt pöörduda kohtute või 
pädevate haldusasutuste poole põhjusel, et 
lepingulised tingimused on äärmiselt 
ebaõiglased, et seejärel oleks võimalik 
rakendada otstarbekaid ja tulemuslikke 
vahendeid vältimaks selliste tingimuste 
jätkuvat kasutamist.

3. Lõikes 2 osutatud vahendite hulka 
kuuluvad sätted, mille kohaselt 
esindusorganisatsioonid võivad siseriiklike 
õigusaktide kohaselt pöörduda kohtute või 
pädevate haldusasutuste poole põhjusel, et 
lepingulised tingimused on äärmiselt 
ebaõiglased, et seejärel oleks võimalik 
rakendada otstarbekaid ja tulemuslikke 
vahendeid vältimaks selliste tingimuste 
kasutamist. Käesolev säte ei piira 
konfidentsiaalsusklausli kohaldamist, 
mida esindusorganisatsioonid peavad 
järgima oma allüksuste suhtes.
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Selgitus

Esindusorganisatsioonid peaksid toimima siseriiklike seaduste alusel, isegi kui asjaomaseid 
klausleid kasutatakse juhtumipõhiselt või ebaregulaarselt.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid tagavad käesolevast 
direktiivist tulenevate õiguste ja kohustuste 
täieliku läbipaistvuse; eelkõige avaldavad 
nad sel eesmärgil seadusjärgse 
viivisemäära, mida tuleb kohaldada.

Liikmesriigid tagavad käesolevast 
direktiivist tulenevate õiguste ja kohustuste 
täieliku läbipaistvuse; eelkõige avaldavad 
nad sel eesmärgil seadusjärgse 
viivisemäära, mida tuleb kohaldada, ja 
riigiasutuse maksete tegemise korra, et 
anda võimalikule alltöövõtjate ahelale 
konkreetne tagatis.

Selgitus

Säte tagaks ülevõtmisel riigiasutuste maksete jälgitavuse ja läbipaistvuse. Meede on eriti 
asjakohane selleks, et tegelikkuses tagada maksetähtaegade paremast järgimisest tuleneva 
kasu jõudmine ka võimalike allhankijate ja/või alltöövõtjateni.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 a. Käesoleva direktiivi kohaldamisel 
korraldavad liikmesriigid 
teavituskampaaniaid, et tõsta ettevõtjate ja 
eelkõige väikeste ja keskmise suurusega 
ettevõtjate (VKEde) teadlikkust oma 
õigustest.
Liikmesriigid uurivad võimalusi avaldada 
teavet „heade” ja „halbade” võlgnike 
kohta ja levitada häid tavasid õigeaegse 
maksmise edendamiseks.
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Selgitus

Nagu selgub komisjoni tehtud mõjuhinnangust, ei nõua ettevõtted vahel intresse sellepärast, 
et nad ei ole oma õigustest teadlikud. Lisaks teabe jagamisele võib võtta õigeaegset maksmist 
soodustavaid praktilisi meetmeid.
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